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Հայ թարգ մա նա կան միտ քը՝ իր ուրույն ավան դույ թով, բո լոր ժա մա
նակ նե րում հա վուր պատ շա ճի է ար ձա գան քել հա մաշ խար հա յին լեզ

վամ շա կու թա յին իրո ղու թյուն նե րին՝ քեր թո ղա կան մտքի եւ բա նար վես
տի լա վա գույն նմուշ նե րը հա սա նե լի դարձ նե լով հայ ըն թեր ցո ղին։ Դրա 
շնոր հիվ մեր մշա կու թա յին իրա կա նու թյան սե փա կա նու թյունն են դար
ձել բազ մա թիվ գլուխ գոր ծոց ներ, որոնք գրվել են աշ խար հի տար բեր լե
զու նե րով, իսկ հե տո այն պես են հնչել հա յե րեն, ասես հենց այդ լեզ վով 
էլ գրված լի նե ին: Ան ցյա լի թարգ մա նա կան գոր ծըն թա ցը շա րու նակ վում 
է նաեւ ար դի ժա մա նա կաշր ջա նում, որով հա յե րե նի լեզ վամ շա կու թա յին 
իրա կա նու թյուն են ներ մուծ վում գա ղա փա րա կան ու գե ղա գի տա կան 
ոլորտ նե րի նոր, հա յե ցա կար գա յին նշա նա կու թյուն ունե ցող մի տում
նե րը: Այս ամե նը հստա կո րեն հաս կա նա լու եւ բնու թագ րե լու առու մով 
շատ կա րեւ որ է իմա նալ, որ վեր ջին տա րի նե րին թարգ մա նու թյու նը՝ 
որ պես ելք դե պի մյուս լեզ վամ շա կույթ նե րը եւ որ պես այդ լեզ վամ շա
կույթ նե րի ըն կա լում կամ հա յե րե նա ցում, դի տարկ վում է իբ րեւ մեկ նա
բա նու թյուն կամ մեկ նա բա նու թյան ար տա հայ տու թյուն: Այ սօ րի նակ ըն
կա լու մը հիմ նա կա նում մեկ նար կում է թարգ մա նա բա նա կան այն դրույ
թից, որ յու րա քան չյուր թարգ մա նու թյուն ներ կա յաց նում է մի ուրույն 
նշա նագ րա կան վեր լու ծու թյուն, ուր ար տա հայտ ված է լեզ վա ո ճա կան 
որո շա կի մի հա մա կարգ:

Թարգ մա նա կան ար վես տի տե սա բան ներն ու վեր լու ծող նե րը բազ
միցս անդ րա դար ձել են գե ղար վես տա կան գոր ծը մի լեզ վից մյու սին 
փո խան ցե լիս ծա գող այ լեւ այլ դժվա րու թյուն նե րին եւ հա րա կից հան
գա մանք նե րին։ Սա կայն այդ ամ բող ջա կան հա մա կար գում առանձ նա կի 
կա րեւ որ է ըն դու նող լեզ վի հան գա ման քը։ Գե րա կա է՝ ար դյոք ըն դու նող 
լե զուն հնա րա վո րու թյուն ըն ձե ռո՞ւմ է թարգ ման չին հա վուր պատ շա ճի 
վե րար տադ րե լու ստեղ ծա գոր ծո ղի խո հա կաներեւ ա կա յա կան, ան շուշտ 
նաեւ լեզ վա կան աշ խար հը։ Մեր լեզ վի ճկու նու թյան եւ ըն ձե ռած, թե րեւս, 
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ան սահ ման հնա րա վո րու թյուն նե րի մա սին շատ է խոս վել։ Շատ են հի շա
տակ վել նաեւ մե րազ նյա թարգ մա նիչ նե րի ձիրքն ու կա րո ղու թյու նը։ Եր
կու դեպ քի հա մար ուշագ րավ օրի նակ է բա նաս տեղծ, թարգ մա նիչ Սամ
վել Մկրտչյա նի թարգ մա նու թյու նը, որ հայ ըն թեր ցո ղին է ներ կա յաց րել 
Ի. դա րի ամե նա հայտ նի եւ ամե նա բարդ գրա կան ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե
րից մե կը՝ Ջեյմս Ջոյ սի «Ուլի սես» վե պը1: Այս հրա տա րա կու թյան կա պակ
ցու թյամբ եղած ար ձա գանք նե րից մե կում կար դում ենք, որ թարգ ման
չի տե ղե կու թյամբ՝ «Ուլի սես»ը մինչ հայ կա կան տպագ րու թյու նը թարգ
ման վել է աշ խար հի ըն դա մե նը 19 լե զու նե րով, որով հե տեւ, ինչ պես նշում 
է Սամ վել Մկրտչյան, ոչ թե լավ թարգ մա նիչ ներ չեն գտնվել, այլ լե զուն 
պետք է հնա րա վո րու թյուն տար այդ բարդ գրա կան եր կը թարգ մա նե լու: 
Իր թարգ մա նա կան փոր ձից ել նե լով՝ հայ թարգ մա նի չը վստա հեց րել է, որ 
հա յե րե նը ոչ մի այն ունի այդ հնա րա վո րու թյու նը, այ լեւ թարգ մա նու թյան 
ըն թաց քում ին քը եւս մեկ ան գամ հա մոզ վել է, որ հա յե րը բո լո րո վին ար
ժա նին չեն մա տու ցում հա յոց լեզ վին, որն ան սահ ման հնա րա վո րու թյուն
ներ է ըն ձե ռում:

Ար դի սուր լեզ վամ տա ծո ղու թյամբ օժտ ված այն պի սի գրող, ինչ պի սին 
է Ջ. Ջոյ սը, բնու թագր վում է, նա խեւ ա ռաջ, հա րուստ, կա րե լի է նույ նիսկ 
ասել, բազ մա հա րուստ ուղ ղա ձիգ հա մաբ նագ րե րի առ կա յու թյամբ, որով 
պայ մա նա վոր ված՝ նրա խոս քում բա ռը հա ճախ ձեռք է բե րում «տա րօ րի
նակ շե ղում ներ»՝ գրա կան լեզ վում (անգ լե րե նում) ամ րա կայ ված բա ռա
յին, ձեւ ա բա նա կան ու շա րա հյու սա կան օրի նա չա փու թյուն նե րից՝ ար տա
հայ տե լու հա մար ար դի ա կան իրա կա նու թյան ան հե թե թու թյու նը, մարդ
կանց տա րա միտ (պա րա դոք սալ) հո գե վի ճակ նե րը, ձեւի եւ բո վան դա կու
թյան խզումն ըն կե րա յինհո գե բա նա կան կյան քի եւ կե ցու թյան տար բեր 
աս պա րեզ նե րում: Այ դօ րի նակ «խզում նե րը», հա կա սա կան եւ տա րա միտ 
իրա վի ճակ նե րի բա ռա յին, լեզ վա ո ճա կան ար տա հայ տում ներն այ լա զան 
են, բազ մա տե սակ եւ են թա կա ծա վա լուն քննար կում նե րի ու մեկ նա բա
նու թյուն նե րի:

Հարկ է անդ րա դառ նալ լեզ վա ո ճա կան կա րեւ որ մի երեւ ույ թի՝ ջոյ
սյան դարձ վածք նե րին, հատ կա պես աստ վա ծաշն չա յին ծա գում ունե ցող 
որոշ դարձ վածք նե րի կի րա ռում նե րին՝ նշե լով, որ դրանք ունեն ար տա
լեզ վա կան մի այն պի սի իրա կա նու թյուն, որը կազ մում է հենց այ դօ րի

1 ջեյմս  ջոյս , Ուլիսես, Երեւան, 2012, թարգմ.՝ Ս. Մկրտչյանի։
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նակ կի րա ռում նե րի ուղ ղա ձիգ հա մաբ նա գի րը: Առա ջին հեր թին նկա տի 
ունենք նման դարձ վածք նե րի ցու ցադ րա կան, ան սիրտ կամ մե քե նա յա
կան կի րա ռու մը, ասել է թե՝ հո գեւ որ ճշմա րիտ ապ րու մի, ան կեղ ծու թյան 
բա ցա կա յու թյան խորհր դան շու մը: Նման մե քե նա յա կան կի րա ռում նե րը 
գրա կան կեր պար նե րի կող մից վե րած վում են տվյալ հե ղի նա կի գե ղար
վես տա կան մի տումն իրա կա նաց նող յու րօ րի նակ տար րե րի:

Բե րենք Ջ. Ջոյ սի «Դուբ լին ցի ներ» պատմ վա ծա շա րից մի օրի նակ՝ 
«Կրկնա կը» պատմ ված քից. «His	life	would	be	a	hell	to	him,	could	he	not	keep	
his	tongue	in	his	cheek»2: Հմմտ.՝ «Կյանքն իս կա կան դժոխք կդառ նա: Լե
զուն չէ՞ր կա րող իրեն քա շել»3: Քա նի որ յու րա քան չյուր լեզ վի խոր քում 
մշա կու թա յին որո շա կի ավան դույթ է, որը կազ մում է տվյալ մի ա վոր նե
րի կեր պը պայ մա նա վո րող ընդգր կուն հա մաբ նա գի րը, ապա կա րող ենք 
ասել, որ այս դեպ քում եւս որո շա կի նրբի մաս տա յին տար բե րակ վա ծու
թյուն է նկատ վում «hell	to	him» («դժողք կդառ նա») աստ վա ծաշն չա յին 
հենք ունե ցող դարձ ված քի եւ հա յե րե նի «լե զուն չէ՞ր կա րող իրեն քա շել» 
դարձ ված քի բնագ րա յին տար բե րա կի մի ջեւ: Ընդ որում, այս դարձ ված
քը նշա նա կում է «Leap	from	sd’s	tongue»	— լեզ վից թռչել (ռուս.՝ слететь	с	
языка), մինչ դեռ հա յե րե նում այն նպա տա կա հար մար է եղել թարգ մա նել 
«Լե զուն իրեն քա շել» ձեւ ով, որ, կար ծում ենք, առա վել հա տուկ է հա յե րե
նի ավան դա կան լեզ վամ տա ծո ղու թյա նը4:

Բե րենք մեկ այլ օրի նակ. «He	went	 through	 the	narrow	ally	of	Temple	
Bar	quickly,	muttering	to	himself	that	they	could	all	go	to	hell»5։ Հմմտ.՝ «Արագ
արագ քայ լեց ԹեմփլԲա րի նեղ ան ցու ղի ով, քթի տակ փնթփնթա լով եւ 
գրո ղի ծոցն ուղար կե լով բո լո րին»6:

Ինչ պես տես նում ենք, անգ լե րե նի «դժոխք»ը (to hell) հա յե րե նում 
դար ձել է «գրո ղի ծոց», որ ավե լի է բնո րոշ հա յե րե նի դարձ վա ծա յին 
մտա ծո ղու թյա նը: Իսկ բնագ րի «muttering	to	himself»ը հա յե րե նում ավե լի 
է սաստ կա ցել՝ «քթի տակ փնթփնթլով» ար տա հայ տու թյամբ, որը, կախ
ված շա րա կար գա յին նշա նա կու թյու նից, նույն պես կա րող է հան դես գալ 
իբ րեւ դարձ վածք:

2 James	Joyse , Dubliners, Penguin Random House, 1993, p. 65.
3 ջեյմսջոյս ,Դուբլինցիներ,Երեւան,1978,էջ60։
4 Տե՛ս Հ . ղազարյան ,Մարմնիմասերիանվանումներով հայերենռուսերենանգլերեն

դարձվածքներիբառարան,Երեւան,2010։
5 James	Joyse , Dubliners, p. 65.
6 ջեյմսջոյս ,Դուբլինցիներ,էջ61։
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Բեր ված օրի նակ նե րի վեր լու ծու թյու նը ցույց է տա լիս, որ գե ղար վես
տա կան շա րադ րան քը կազ մող լեզ վա կան մի ա վոր նե րը, մաս նա վո րա պես 
կա յուն կա պակ ցու թյուն նե րը, որ պի սիք են տա րաբ նույթ դարձ վածք նե րը, 
սեր տո րեն կապ ված են ինչ պես լեզ վամ շա կու թա յին ան ցյա լի եւ ավան
դույթ նե րի, այն պես եւ գրո ղի ան հա տա կան ոճի եւ ողջ ստեղ ծա գոր ծու
թյան գա ղա փա րի հետ: Ան շուշտ, խոս քը գե ղա գի տա կան որո շա կի ար
ժեք ունե ցող լեզ վա կան մի ա վոր նե րի մա սին է, որոնց բա ցա կա յու թյան 
դեպ քում՝ ա) լեզ վա կան առան ձին մի ա վո րը չի կա րող լի նել ընդ հա նուր 
գա ղա փա րի ար տա հայ տու թյուն, իսկ այդ ընդ հա նուր գա ղա փա րը չի կա
րող, իր հեր թին, դրսեւ որ վել առանց լեզ վա կան մի ա վոր նե րի:

Ինչ պես նշում են տե սա բան նե րը, գե ղար վես տա կան ստեղ ծա գոր
ծու թյան շա րա կար գում լեզ վա կան առան ձին մի ա վոր ներն ստա նում են 
տվյալ բո վան դա կու թյա նը բնո րոշ ոճ՝ ար տա ցո լե լով գա ղա փա րի եւ նրա 
դրսեւ որ ման «փոխ հա րա բե րու թյու նը» , սերտ կապն ամ բող ջի եւ մա սի, 
գե ղար վես տա կան ձեւի եւ բո վան դա կու թյան, հա մա պար փակ ուղ ղա ձիգ 
հա մաբ նագ րի եւ նրա լեզ վա կան նշա նը հան դի սա ցող լեզ վա ո ճա կան մի
ա վոր նե րի (դարձ վածք, խորհր դան շան, փո խա բե րու թյուն, մակ դիր եւ 
այլն) մի ջեւ: Ուստի գե ղար վես տա կան եր կի լեզ վի ուսում նա սի րու թյու նը, 
այդ լեզ վին հա տուկ լեզ վա բա նաս տեղ ծա կան ար ժե քի վեր հա նու մը չեն 
կա րող իրա կա նաց վել առանց քե րա կա նա կան (ձեւ ա բա նա շա րա հյու
սա կան) կա ռուց վածք նե րի եւ դրանց ձեռք բե րած այ լի մաս տա յին նոր 
երան գա վո րում նե րի ուսում նա սիր ման7: Այլ կերպ ասած՝ ստեղ ծա գոր
ծու թյան ողջ հա մաբ նագ րի եւ լեզ վա ո ճա կան առան ձին մի ա վոր նե րի մի
ջեւ եղած «հա մա գոր ծակ ցու թյու նը» վեր ջին նե րիս օժ տում է ծած կագ րե
րի ար ժե քով, որոնք, կա մա թե ակա մա, ձեռք են բե րում խորհր դան շա
կան գոր ծա ռույթ ներ, ի վեր ջո՝ հան դես գա լիս որ պես գե ղար վես տա կան 
խորհր դա նիշ ներ եւ դարձ վածք ներ: Տվյալ լեզ վա կան կամ լեզ վա ո ճա կան 
մի ա վո րի՝ գե ղար վես տա կան խորհր դա նի շի կամ դարձ ված քի վե րած վե լու 
գոր ծըն թացն ինք նին հե տաքր քիր է թե՛ լեզ վա բա նա կան, թե՛ գրա կա նա
գի տա կան առում նե րով: Առա ջին դեպ քում հե տաքր քիր է, թե ինչ պես է 
տվյալ լեզ վա կան մի ա վո րը որո շա կի հա մաբ նագ րում ձեռք բե րում նախ 
փո խա բե րա կան, ապա եւ խորհր դան շա կան ար ժեք, իսկ գրա կա նա գի
տա կան առու մով կա րեւ որ վում է լեզ վա կան տվյալ մի ա վո րի ոճա կան 

7 Հմմտ.В. 	 Виноградов , Стилистика. Теория поэтической речи. Поэтика, Москва, 1963. 
Р. Будагов, Что может дать наука о языке и литературе, «Филология и культура», Москва, 1980։
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ար ժե քը՝ կապ ված գրո ղի աշ խար հա յաց քի, եր կի բո վան դա կու թյան եւ 
ձեւի, ժան րա յին պատ կա նե լու թյան, ժա մա նա կի ու տա րա ծու թյան ար
տա հայտ ման կեր պի եւ այլ հաս կա ցու թյուն նե րի հետ:

Ջ. Ջոյ սի «Դուբ լին ցի ներ» պատմ վա ծա շա րը ներ քին աղերս նե րով մի
մյանց կապ ված պատմ վածք նե րի ամ բող ջու թյուն է։ «Ուլի սես» վեպն ամ
բող ջա կան կա ռույց է, որը փոխ հա րա բեր վում է շա րադ րան քի առան ձին 
մի ա վոր նե րի հետ: Ավե լին, ինչ պես նշում են մի շարք լեզ վա բան ներ (Վի
նոգ րա դով, Գալ պե րին, Գյու բե նետ եւ այլք), նշյալ մի ա վոր նե րը ոչ մի այն 
փո խա բեր վում, այ լեւ փոխ ներ գոր ծում են, այ սինքն՝ իրենց մեջ կրում են 
ամ բող ջա կան եր կի թե լադ րու թյամբ պայ մա նա վոր ված իմաստ ներ եւ հա
մա պա տաս խան կշռու թա վոր հնչե րանգ ներ՝ գոր ծոն ներ, որոնք, իրենց 
հեր թին, ներ գոր ծում են եր կի ողջ հա մաբ նագ րի վրա՝ երան գա վո րե լով 
ասե լի քը8:

Երկ կող մա նի փոխ ներ գոր ծու թյան պա րա գա յում, բնա կա նա բար, 
փո փո խու թյուն են կրում նաեւ գե ղար վես տա կան պատ կե րի մեջ ներգ
րավ ված՝ ժո ղովր դա կանբա նա հյու սա կան ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րից, 
դի ցա բա նու թյու նից կամ Սուրբ Գրքից փո խանց ված խորհր դան շան նե րը, 
որոնք կա՛մ օժտ վում են իմաս տա յին ու հու զա կան նոր երան գա վո րում նե
րով, կա՛մ փո խա կերպ վում առա վել մեծ չա փով՝ եր բեմն ձեռք բե րե լով հա
վե լյալ իմաստ ներ՝ կախ ված շա րա կար գա յին յու րա հատ կու թյուն նե րից. 
ուշագ րավ հան գա մանք՝ խորհր դան շա կան պատ կեր նե րի ուսում նա սիր
ման առու մով:

«Գե ղար վես տա կան խորհր դա նի շի ըն կալ ման եւ մեկ նա բան ման ողջ 
դժվա րու թյունն այն է,— նշում է Մ. Սարգ սյա նը,որ ըն թեր ցո ղի հա մար 
իրա կա նում բարդ է ուղիղ կապ հաս տա տել ստեղ ծա գոր ծու թյան բա
ռա նյու թի եւ ստեղ ծա գոր ծու թյան բուն բո վան դա կու թյան ու հե ղի նա կի 
նպա տա կադր ման մի ջեւ»9, քա նի որ գե ղար վես տա կան խոս քի հա մա
կար գում բառն ընդ լայ նում է իմաս տա յին իր շրջա նակ ներն ու այ լեւ այլ 
զու գոր դում նե րի շնոր հիվ հարս տա նում նո րա նոր սեր տա ճում նե րով։ Այդ 
ամենն ըն կա լե լու եւ հա մա կող մա նի ո րեն բնու թագ րե լու հա մար, ինչ պես 
եւ քա նիցս նշվել է, կի րառ վում է գե ղար վես տա կան լեզ վի ուսում նա սիր

8 И. 	 В. 	 Гюббенет , Основы филологической интерпретации литературно-художественого 
текста, Москва, 1991.

9 մ .սարգսյան ,Գեղարվեստականխորհրդանիշըորպեսհեղինակիանհատականոճի
բաղկացուցիչտարր(թեկնածուականատենախոսություն),Երեւան,2007,էջ47։
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ման լեզ վա բա նաս տեղ ծա կան եղա նա կը: Նպա տակն է՝ բա ռի ոչ մի այն 
իմաս տա յին ու վերն շա նա յին, այ լեւ գա ղա փա րա կան (վերվերն շա նա
յին) մա կար դա կի վեր հա նու մը՝ մեկ նար կե լով լեզ վա ո ճա կան ու լեզ վա
բա նաս տեղ ծա կան վեր լու ծու թյուն նե րի մի ջեւ եղած դի ա լեկ տի կա կան 
մի աս նու թյան փաս տից՝ հաշ վի առ նե լով նաեւ ստեղ ծա գոր ծու թյան հա
մընդգր կուն ուղ ղա հա յաց հա մաբ նա գի րը, որն ուղեն շա յին է գե ղար վես
տա կան խորհր դա նի շի՝ նրա նա խա տի պա յին բնույ թը ճա նա չե լու հա
մար10: Այս տեղ հե տա զո տող ներն առաջ են քա շում «լի ա ճա նաչ» ըն թեր
ցո ղի կամ թարգ ման չի գա ղա փա րը, ինչ պես նաեւ այն տե սու թյու նը, որ 
յու րա քան չյուր թարգ մա նու թյուն մի յու րօ րի նակ ելք է դե պի բնա գիր՝ այն 
մեկ նա բա նե լու, նաեւ նրա թարգ մա նա կան ճշգրիտ «հո մա նի շը» առա
ջար կե լու առու մով: Այ դօ րի նակ «թարգ մա նա կան ճշգրիտ հո մա նիշ ներ 
են» նաեւ «Ուլի սես» վե պի դարձ վածք նե րի հա յե րեն թարգ մա նու թյուն նե
րը, ինչ պես նաեւ հայտ նի փաս տե րի հղում նե րի՝ ա լյու զի ա նե րի (հիմ նա
կա նում՝ Աստ վա ծաշն չից) հա յե րե նա ցում նե րը:

Խորհր դան շա նա յին այ սօ րի նակ իմաս տա վո րում նե րի կա րե լի է հան
դի պել «Ուլի սես»ի շատ հատ ված նե րում, որ տեղ աստ վա ծաշն չա յին հաս
կա ցու թյուն նե րը, տար բեր իրա կա նու թյուն նե րը, կրո նա կան հա րան վա
նու թյուն նե րը, ինչ պես նաեւ եկե ղե ցա կան սրբա զան սպաս քի եւ զգեստ
նե րի անուն նե րը նոր բո վան դա կու թյամբ եւ ոճա կան նոր երան գա վո
րում նե րով են հան դես գա լիս: Այս պես՝

O’Dignam,	Sun	of	our	morning.	Fleet	was	his	foot	on	the	bracken:	Patrick	of	the	
beamy brow. Wail, Banda, with your wind: and wail, o Ocean, with your whirlwind.

— There he is again, says the citizen, staring out.
—	Who?	Sais	I.
—	Bloom,	sais	he.	He’s	on	point	duty	up	and	down	there	for	the	lost	ten	minutes.	

And,	begob.	I	Saw	his	physog	do	a	peep	in	and	then	slidder	off	again.11

Օ’Դիգ նեմ, մեր լու սա բա ցի արեւ: Արա՜գ քայ լե ցին նրա ոտ քե րը՝ ձար
խո տի վրա. պայ ծա ռա դեմ Փաթ րիք: Ող բա՜, ով Բան դա, քո քա մի նե րով ող
բա՜, ո՛վ Օվ կե ան, քո պտտա հող մե րով:

— Էլի ինքն է, ա՛յ մարդ,— ասում է Քա ղա քա ցին՝ դուրս նա յե լով:
— Ո՞վ,— հարց նում եմ:
10 С. 	 К. 	 Гаспарян , Лингвопоэтика образного сравнения, Ереван, 2008. И. В. Гюббенет, 

Основы филологической интерпретации литературно-художественого текста, Москва, 1991.
11 James	Joyce , Ulysses, Bodley Head, 1960, p. 299—300.
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— Բլու մը,— ասում է,— տա սը րո պե եղավ՝ էս տեղ մլի ցու պես հեր թա
պա հու թյուն է անում: Հա, էլի. նա յեմ՝ դրա քի թում ռու թը երեւ աց ու գո
լոր շի ա ցավ12:

Բեր ված հատ վա ծում հնա րա վոր է տես նել միջբ նագ րա յին տա րա տե
սակ ներ թա փան ցում ներ, գնա հա տել այդ շա րադ րանքն իբ րեւ ավան դույ
թա յինշրջա նա ռու տար րե րի եւ հե ղի նա կա յին նո րա մու ծու թյուն նե րի ար
տա հայ տու թյուն13։

Հե տաքրք րա կան է «Saw	his	physog	do	a	peep	in» («դրա քի թում ռու թը 
երեւ աց») փո խան վա նա կան դարձ ված քի եւ «then	slider	off	again» («գո լոր
շի ա ցավ») փո խա բե րու թյու նը:

ԳՈՒՐ ԳԵՆ ԳԵՒՈՐ ԳՅԱՆ
Բա նա սի րա կան գիտ. թեկ նա ծու, դո ցենտ, ԵՊՀ

12 ջեյմսջոյս ,Ուլիսես,Երեւան,2012,էջ281—282։
13 Տե՛սА.	А. 	Холодная , Окказиональное стилистическое использование грамматических ка-

тегорий в фразеологических единцах в соверменном английском языке. Автореф. дисс. канд. филол. 
наук, Москва, 1973։


